LandesNegierungsDd 


für das 


Krakauer Verwaltungsgebiet. 
Jahrgang 1836. 
Erſte Abtheilung. 
XXIII. Stuck. 


Ausgegeben und verſendet am 17. Juni 1856. 


Danna BZĄDU 0 
dla 
OKRĘGU ADMINISTRACYJNEGO KRAKOWSKIEGO. 
Rok 1556. 
Oddział pierwszy. 
Zeszyt XXIII. 


Wydany i rozesłany dnia 17 Czerwca 1856. 


201 89. Erlaß der Miniſterien des Handels und der Finanzen vom 19. Mar 1856. 
88. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 19. Mai 1856, 


(Reichs⸗Geſetzblatt, XXIII. Stück, Nr. 83, ausgegeben am 29. Mai 1856), 


wirkſam für Niederöſterreich, Oberoſterreich, Salzburg, Steiermark, Kärnthen, Krain, Görz, Iſtrien und Trieſt, Ti⸗ 
vol, Bohmen, Mähren, Schleſten, Galizien, Krakau und die Bukowina, 


wodurch die Gerichte angewieſen werden, bei gerichtlichen Verſteigerungen von unbeweglichen 
Gütern auf die Forderungen des Grundentlaſtnugs⸗Fondes von Amtswegen Bedacht zu nehmen. 


Um bei gerichtlichen Verſteigerungen von entlaſteten Realitäten, bei welchen die 
Forderung des Grundentlaſtungs-Fondes in den öffentlichen Büchern nicht exfichtlich ift, 
die Erſteher vor möglichen Nachtheilen zu bewahren und Rechtsſtreite mit dem Entla— 
ſtungsfonde zu vermeiden, wird mit Beziehung auf $. 22 des Allerhöchſten Patentes 
vom 4. März 1849, Nr. 152 des Reichs-Geſetz-Blattes, $. 23 des Allerhöchſten Ba: 
tentes vom 15. Auguft 1849, Nr. 361 des Reichs-Geſetz-Blattes, §. 59 des Allerhöch— 
ften Patentes vom 12. März 1851, Nr. 89 des Reichs-Geſetz-Blattes“), und §. 72 
des Allerhöchſten Patentes vom 23. October 1853, Nr. 234 des Reichs-Geſetz⸗Blat⸗ 
tes, und auf die Erläuterungs-Verordnung vom 29. September 1852, Nr. 198 des 
Reichs⸗Geſetz-Blattes, wornach die Entlaſtungs-Capitalien als eine auf dem Entlaſteten 
Gute mit der geſetzlicheu Priorität vor allen anderen Hypothekarlaſten beſtehende, die 
Vorrechte der landesfürſtlichen Steuer genießende Laft anzuſehen und zu behaudeln find, 
den Gerichtsbehörden zur Pflicht gemacht, bei gerichtlichen Feilbietungen von unbewegli— 
chen Gütern auf die Forderungen des Entlaſtungsfondes ſtets von Amtswegen Bedacht 
zu nehmen, zu dieſem Ende ſich den Ausweis des betreffenden Steueramtes über dieſe 
Forderung zu verſchaffen, und dafür zu ſorgen, daß dieſelbe entweder aus dem Kauf— 
ſchillinge berichtiget, oder von dem Erſteher der Realität nach den geſetzlichen Zahlungs— 
Modalitäten gehörig übernommen werde. 

Freiherr von Krauſt m. p. 


89. 
Erlaß der Miniſterien des Handels und der Finanzen vom 
19. Mai 1856, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XXIII. Stück, Nr. 84, ausgegeben am 29. Mai 1856), 


betreffend die Auflaſſung der Moldauzölle auf der unteren Moldauftrecke zwiſchen Prag und 
Melnik. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung ddto La— 
renburg den 15. Mai 1856 die Aufhebung der Moldauzölle auf der unteren Moldau— 


>) Landesgeſetz- und Regierungsblatt für Galizten, Jahrgang 1851, XI. Stück, Nr. 76, Seite 173. 
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SS. , 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedl. z d. 19 Maja 1856, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXIII, Nr. 83, wydana dnia 29 Maja 1856), 


obowiazujace w Austryi niższej i wyższćj, Solnogrodzie, Styryi, Karyntyi, Krainie, Goryeyi, Istryi i Fryeście 
zuja y , 5 > Ji, MĄŻ Jey W y > 
Tyrolu, Czechach, Morawii, Szląsku, Galicyi, Krakowie i w Bukowinie, 


moca którego poleca się sadom, przy sądowych licytacyach dóbr nieruchomych brać 
urzędownie uwagę na wierzytelności funduszu uwolnienia gruntowego. 


Celem zachowania nabywcy od możliwych szkód i uniknienia sporów pra- 
wniczych z funduszem uwolnienia przy sądowych licytacyach uwolnionych real- 
ności, przy których wierzytelność funduszu uwolnienia gruntowego nie jest wi- 
doczną w księgach publicznych, nakłada się obowiązek na władze sądowe, odnośnie 
do $. 22 Najwyższego Pateniu z dnia 4 Marca 1849, Nr. 152 Dziennika Praw 
Pańsiwa, $. 23 Najwyższego Patentu z dnia 15 Sierpnia 1849, Nr. 361 Dziennika 
Praw Państwa, $. 59 Najwyższego Palentu z dnia 12 Marca 1851, Nr. 89 Dzien- 
nika Praw Państwa ), i F. 72 Najwyższego Patentu z dnia 23 Października 
1853, Nr. 234 Dziennika Praw Państwa i do rozporządzenia objaśniającego z dnia 
29 Września 1852, Nr. 198 Dziennika Praw Państwa, wedle których kapitały 
uwolnienia uważane i traktowane być mają jako ciężar spoczywający na uwol- 
nionych dobrach z prawném pićrwszeńsiwem przed wszelkiemi innemi ciężarami 
hipotecznemi, używający prerogatyw podatków publicznych, by przy sądowych 
licytacyach dóbr nieruchomych uwagę zawsze urzędownie brały na wierzytelności 
funduszu uwolnienia, tym końcem postaraty się o wykaz dolyczącego urzędu po- 
datkowego względem téj wierzytelności i nad tém czuwały, iżby takowa albo z 
ceny kupna była załatwioną lub przyjętą należycie przez nabywcę realności wedle 
prawnych modalności spłat. 

Baron Krauss m. p. 


89. 
Rozrzadzenie Ministerstw Handlu i Skarbu z dnia 19 
Maja 1856, 


(Dziennik Praw Państwa, Część XXIII, Nr. 84, wydana dnia 29 Maja 1856), 


wzgledem zniesienia cet na Woldawie na przestrzeni dolnéj Motdawy miedzy Praga 
i Melnikiem, 


Jego C. K. Apostolska Mość raczył Najwyższćm Postanowieniem ddio. Laxenburg 
dnia 15 Maja 1856 uchwalić Najłaskawićj zniesienie ceł Mołdawskich na przestrzeni 


*) Dziennik Praw Krajowych i Rządowych dla Galicyi, rok 1851, Część XI, Nr. 76, strona 173. 
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ſtrecke zwiſchen Prag und Melnik, mit Ausnahme des Zolles für das Holz, welcher 
nach wie vor für die ganze Moldauſtrecke bei dem Zolamte in Wegton zu beheben iſt, 
Allergnädigſt zu genehmigen geruht. 
Dieſe Verordnung hat mit 15. Juni 1856 in Wirkſamkeit zu treten. 
Ritter von Toggenburg m. p. Freiherr von Bruck m. p. 


90. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 20. Mai 1856, 


wirkſam für Bohmen. Mähren und Schleſien, 
womit die proviſoriſche Bergzehent-Eutſchädigung der ehemaligen Grundherren unmittelbar ver⸗ 


fügt und den aufgeſtellten Bergzehent⸗Entſchädigungs⸗Commiſſtonen die Durchführung der defi: 
nitiven Bergzehent⸗Eutſchädigung übertragen wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXIII. Stück, Nr. 85, ausgegeben am 29. Mai 1856. 
91. 


Kundmachung des Finanzminiſteriums vom 20. Mai 1856, 
(Reichs-Geſetzblatt, XXIII. Stuck, Nr. 86, ausgegeben am 29. Mai 1856), 
giltig für die im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
über die Ereditirung fälliger Einfuhrzollbeträge. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 12. 
Mai 1856 Allergnädigſt zu geſtatten geruht, daß verſuchsweiſe, zur Erleichterung 
des Verkehres, vom 1. Juli 1856 angefangen, Kaufleuten und Fabrikanten (worunter 
auch Transports, Bergwerks- und Agriculturs-Unternehmer begriffen werden), welche 
größere Waarenmengen in der Einfuhr zu beziehen pflegen, Zollcredite bewilliget wer- 
den. Nach Ablauf von zwei Jahren wird auf Grund der bis dahin geſammelten Er— 
fahrungen Allerhoͤchſten Orts entſchieden werden, ob und unter welchen gefeglichen Be- 
ſtimmungen dieſe Maßregel bleibend beizubehalten ſei. 

Auf Grund dieſer Allerhöchſten Ermächtigung wird daher den genannten Perſonen 
bei den Hanptzollämtern: 1. Wien, 2. Linz, 3. Salzburg, 4. Prag, 5. Reichenberg, 6. 
Brünn, 7. Ollmütz, 8. Troppau, 9. Lemberg, 10. Krakau, 11. Peſth, 12. Kronſtadt, 
13. Fiume, 14. Semlin, 15. Gratz, 16. Klagenfurt, 17. Laibach, 18. Trieſt, 19. Suns: 
bruck, 20. Trient, 21. Venedig (Salute), 22. Verona, 23. Bergamo, 24. Mailand (So- 
stra Viarenna), und 25. Brescia, zur Bezahlung der entfallenden Einfuhrzölle unter 
nachſteheuden Bedingungen bis auf weitere Veſtimmung ein unverzinslicher drei- oder 
beziehungsweiſe ſechsmonatlicher Credit in der Art eingeräumt, daß fie die Einfuhrzoͤlle 
für die im Laufe eines Monats bezogenen Waaren in der Regel erſt am Ende des 
dritten oder beziehungsweiſe ſechsten Monates, vom nächſten Monate nach dem Tage 
des Bezuges an gerechnet, zu bezahlen haben. ` 
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dolnej Mołdawy między Praga i Melnikiem, z wyjątkiem cła od drzewa, które 
nadal jak przedtóm za całą przestrzeń Mołdawy pobierany być ma w cłowym u- 
rzędzie w Wegtonie. 
Rozporządzenie lo ma wejść w działalność z dniem 15 Czerwca 1856. 
Kawaler de Toggenburg m. p. Baron Bruck m. p. 


90. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 20 Maja 1856, 


obowiązujące w Czechach, Morawit i na Szląska, 


mocą którego nakazuje się bezpośrednio prowizoryczne wynagrodzenie dziesięciny 


górniezćj dawnych właścicieli ziemskich i wkłada na ustanowione komisye wyna- 
grodzenia dziesięciny górniczćj przeprowadzenie ostatecznego wynagrodzenia dzie- 
sięciny górniczej. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIII, Nr. 85, wydaną dnia 29 Maja 1856. 
SI 
Obwieszczenie Ministerstwa Finansów z dnia 20 Maja 1856, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXIU, Nr. 86, wydana dnia 29 Maja 1856), 
obowiązujące w Krajach koronnych, powszechnem terytoryum celnóm objętych, 
o kredytowaniu płatnych sum cła przychodowego. 

Najwyzszem Postanowieniem z dnia 12 Maja 1856 r. raczył Najjaśniejszy 
Pan Jego C. K. Apostolska Mość Najłaskawićj zezwolić, ażeby dla ulżenia obrotu, 
począwszy z dniem i Lipca 1856 dozwolonym został na próbę kredyt cłowy 
kupcom i fabrykantom (do których liczeni są także przedsiębiorcy transportowi, 
górniczy i rolniczy), którzy większe towarów ilości w przywozie sprowadzać zwy- 
kli. Po upływie dwóch lat nastąpi na podstawie powzielych po ów czas doświad- 
czeń, czyli środek ten trwale utrzymanym być ma, i pod jakiemi to prawnemi 
poslanowieniami. 

Na zasadzie Najwyższego upoważnienia tego przyznanym więc zosiaje rze- 
czonym osobom w głównych urzędach celnych w: 1. Wiedniu, 2. Lineu, 3. Solno- 
grodzie, 4. Pradze, 5. Reichenbergu, 6. Bernie, 7. Ołomuńcu, 8. Opawie, 9. 
Lwowie, 10. Krakowie, 11. Peszcie, 12. Kronsztadzie, 13. Fiumie, 14. Semlinie, 
15. Gracu, 16. Klagenfurcie, 17. Lublanie, 18. Tryeście, 19. Insbruku, 20. Try- 
encie, 24. Wenecyi (Salute), 22. Weronie, 23. Bergamo, 24. Medyolanie (Sostra 
Viarenna) i 25. w Brescii, dla opłaty ceł wchodowych przypadających, pod 
warunkami nasiępnemi aż do dalszego postanowienia, kredyt bezprocentowy trzy 
lub względnie sześćmiesięczny w ten sposób, iż takowe opłacać będą cła wcho- 
dowe od towarów, w ciągu miesiąca sprowadzonych, w powszechności dopićro 
z końcem trzeciego lub względnie szóstego miesiąca, licząc od następnego mie- 
siąca, po dniu wprowadzenia. 
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Nur die bei dreimonatlichem Credite, im vierten Quartale des Verwaltungsjahres 
und, bei ſechsmonatlichem Credite, im zweiten Semeſter des Verwaltungsjahres creditir- 
ten Beträge find jedenfalls am Schluſſe des Verwaltungsjahres, alfo vor Ablauf des 
Monates October, zu bezahlen, indem eine Uebertragung des Credites auf das nächſte 
Verwaltungsjahr nicht ſtattfindet. Hieraus folgt, daß für das Verwaltungsjahr 1856 
nur eine dreimonatliche Zollborgung ſtattfinden kann. 


Unter Einfuhrzöllen werden hier nur die eigentlichen Einfuhrzollgebühren mit Aus: 
ſchluß aller anderen Abgaben, als: der Licenzgebühren, Verzehrungsſteuer-Zuſchläge, Ne- 
bengebühren, verftanden. 

$. 1. 

Die Ertheilung des Credites kann denjenigen Kaufleuten und Fabrikanten nicht be- 
williget werden: 

a) welche aa) wegen eines aus Gewinnſucht entſpringenden Verbrecheus, Vergehens 
oder einer Uebertretung dieſer Art, oder bb) wegen Schleichhandels oder einer 
ſchweren Gefällsübertretung ſchuldig erkannt worden find, oder wenn im Falle aa) 
der Angeklagte nur wegen Unzulänglichkeit der Beweismittel von der Anklage frei— 
geſprochen, und im Falle bb) die Unterſuchung nur aus Abgang rechtlicher an 
aufgehoben wurde ; 
liber deren Vermögen ein Concurs eröffnet worden iſt (ſoferne der Cridatar in 
der Concursverhandlung von der ihm angeſchuldeten ſtrafbaren Handlung nicht 
losgeſprochen und ſchuldlos erkannt wurde), oder gegen deren Solidität und Zah— 
lungsfähigkeit ſonſt etwas Nachtheiliges befannt ift; 

c) welche bei dem Amte, wo ihnen der Credit zu ertheilen iſt, in dem nächſt vorher— 
gehenden Verwaltungsjahre weniger als dreitauſend Gulden an Einfuhrzöllen ent— 
richtet haben. 


— 
ke 
== 


Ń 2. 

Die Creditberechtigung wird ſtets auf die Dauer eines Verwaltungsjahres aus— 
geſprochen, fo daß alle Berechtigungen, die im Laufe eines Verwaltungsjahres für das- 
ſelbe bewilliget werden, mit Ende desſelben erlöſchen. Ausnahmsweiſe haben die noch 
im Laufe des Verwaltungsjahres 1856 ertheilten Creditberechtigungen bis Ende des 
nächſten Verwaltungsjahres, alfo bis Ende October 1857, zu gelten. 

$. 3. 

Die Creditberechtigung wird dort, wo dem Amte ein Amtsdirector vorſteht, vom 

Amte, ſonſt von der dem Amte vorgeſetzten Finanz-Bezirksbehöͤrde ertheilt 


F. 4. 
Es hängt von dem Wunſche des Creditwerbers ab, daß ihm ein vierteljähriger v- 
der ein halbjähriger Credit ertheilt werde. Ebenſo hängt die Summe, bis auf welche 
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Tylko summy, przy trzymiesięcznym kredycie, w czwartym kwartale roku 
administracyjnego, a przy sześćmiesięcznym kredycie, w drugim semesirze roku 
administracyjnego kredytowane na wszelki sposób w końcu roku administracyjnego, 
więc przed upływem miesiąca Października mają być zapłacone, albowiem prze- 
niesienie kredytu na rok administracyjny następujący nie znajduje miejsca. Zlad 
wypływa, iż na rok administracyjny 1856 dozwolonym być może tylko trzymie- 
sięczny kredyt celny. 

Pod cłami wchodowemi rozumiane tu być mogą tylko właściwe należytości 
cła wchodowego, z wyjątkiem wszelkich innych opłat, jako to: należytości licen- 
cyjnych, dodatków podatku konsumcyjnego, należytości bocznych. 

SH 


Kredyl nie może być dozwolonym tym kupcom i fabrykantom: 


a) którzy aa) za winnych uznanymi zostali dla pochądzącćj z chciwości zysku 
zbrodni, wykroczenia lub przestępstwa lego rodzaju, albo bb) dla przemy- 
iniciwa lub ciężkiego przestępstwa w dochodach skarbowych, albo jeżeli 
w przypadku aa) oskarżony uwolnionym został od skargi li dla niedostate- 
czności dowodów, a w przypadku bb) śledztwo zniesionóm było tylko dla 
braku dowodów prawnych; . 

b) do których majalku konkurs został ogłoszonym (jeżeli krydalaryusz w roz- 
prawie konkursu od karygodnćj czynności, o którą go obwiniono, nie był u- 
wolnionym lub za niewinnego uznanym), albo o których eo do ich pewności 
i zdolności uiszczenia wypłaty zresztą coś szkodliwego jest wiadomem; 

c) którzy w urzędzie, gdzie im kredyt dozwolonym być ma, w roku administra- 
cyjnym wprost poprzednim opłacili w cłach przychodowych mnićj jak trzy 
tysiące Złotych Reńskich. i 

$. 2. 

Uprawnienie do kredytu wyrzeczonem będzie zawsze na ciąg [roku admini- 
stracyjnego, w ten sposób, iż wszelkie uprawnienia, dozwolone w biegu roku 
administracyjnego, z końcem tegoż ustają. Wyjątkowo moc mają uprawnienia 
kredytowe, jeszcze w ciągu roku adminisiracyjnego 1856 udzielone, aż do końca 
nasiępującego roku administracyjnego, przelo aż do końca Października 1857 r. 

$. 3. 

Uprawnienie kredytowe udzielonóm będzie, gdzie dyrektor przełożonym 
jest urzędu, przez urząd, w przeciwnym razie zaś przez władzę finansową powia- 
tową nad urzędem przełożoną. 

$. 4. 

Od żądania ubiegającego się o kredyt zależeć będzie, czy mu udzielonym 

będzie kredyt ćwierćroczny czy półroczny. Również i suma, na jaką się rozciągać 
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die Creditberechtigung ſich zu erſtrecken hat (Creditshöhe), von dem Wunſche des Cre— 
ditwerbers, jedoch mit der Beſchränkung ab, daß dieſelbe in runden durch 10 theilbaren 
Beträgen (Gulden, Lire), höchftens mit der Hälfte des Betrages, welchen der Credit- 
werber im Vorjahre an Einfuhrzöllen entrichtet hat, und in keinem Falle mit mehr als 
fünfzehntauſend Gulden bemeſſen werden darf. 


Die Creditdauer und die Credithoͤhe bleiben für die Dauer der Creditberechtigung 

ungeändert. 
$. 5. 

Die creditirten Beträge find ſtets vollſtändig ficher zu ſtellen, und zwar: 

a) durch als Caution gewidmete und deponirte oͤſterreichiſche Staats-Schuldverſchreibun— 
gen oder Pfandbriefe der k. k. privilegirten Nationalbank, mit Berechnung des 
Werthes derſelben nach dem Tagescourſe; 

b) durch Hypothekar⸗Cautionen oder 

c) durch Solidar-Schuldverſchreibungen von wenigſtens ſechs Kaufleuten oder Fabri— 
kanten des Handelskammer -Bezirkes, die nicht nach Z. 1, litt. a) und b) von der 
Creditberechtigung ausgeſchloſſen ſind. 

$. 6. 

Die Sicherftellung kann auf die Dauer einer oder mehrerer Creditberechtigungs— 
Perioden geleiſtet werden. 

Es ſteht dem Creditinhaber frei, von der Creditberechtigung bis zur ganzen Cre— 
dithöhe, oder nur theilweiſe auf einmal, oder mittels einzelner Bezüge Gebrauch zu 
machen, wenn nur der für einen einzelnen Bezug entfallende Einfuhrzoll wenigſtens 
den Betrag von 100 fl. erreicht, und der aushaftende Geſammtbetrag die Credithöhe 
nicht überſchreitet. 

Cinfuhrzölle im Betrage von weniger als einhundert Gulden, ſowie Theilbeträge, 
durch welche die Credithöhe überſchritten wird; find bar zu bezahlen. Dasſelbe hat 
hinſichts der Abgaben zu geſchehen, welche für die bezogenen Waaren außer den Ein— 
fuhrzöllen zu entrichten find. 

$. 7. 

Die creditirten Zölle behalten den Charakter und die Cigenſchaft einer landesfürſt— 
lichen Abgabe. Auch die geſetzliche Anordnung, daß die Zölle in Silber mit Ausſchluß 
jedes Papiergeldes zu zahlen ſind, hat auf dieſelben Anwendung. 

Ueber diejenigen Waaren, für welche der Eingangszoll creditirt werden ſoll, hat 
der Creditberechtigte außer der gewöhnlichen Erklärung ein ſchriftliches, gleich der Er— 
klärung, der Stempelpflicht nicht unterliegendes Anerkenntniß, daß ihm die Waarenpoſt, 
welche der Collienzahl, Gattung und Menge nach und zwar mit den Benennungen und 
Maßſtäben des Zolltarifes anzugeben iſt, ohne Zollentrichtung verabfolgt wurde, zu 
überreichen. 
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będzie uprawnienie kredytowe (wysokość kredytu) zależeć będzie od życzenia u- 
biegającego się o kredyt, wszakże z tóm ograniczeniem, iż takowa wymierzoną 
być może tylko w kwotach okrągłych, przez 10 podzielnych (Złotych Reńskich, 
lir), najdalej do połowy téj kwoty, którą opłacił ubiegający się o kredyt w cłach 
przychodowych roku poprzedniego, wszelako żadną miarą nad piętnaście tysięcy 
Złotych Reńskich. 

Trwanie i wysokość kredytu zostają na ciąg uprawnienia kredytowego nie- 
zmiennemi. é 

§. 5. 

Kwoty kredytowane zawsze mają być zupełnie zabespieczonemi, a to: 

a) przez Austryackie zapisy długu stanu lub listy zastawne C. K. uprzywilejo- 
wanego Banku Narodowego, na kaucye przeznaczone i deponowane, oblicza- 
jąc wartość ich wedle kursu dziennego; 

b) przez kaucye hipoteczne lub 

c) przez solidarne zapisy długu przynajmnićj sześciu kupców lub fabrykantów 
powiatu Izby handlowćj, niewyłączonych wedle L. 1, lil. a) i b) od upraw- 
nienia kredytowego. 

$. 6. 

Zabespieczenie daném być może na ciąg jednego lub kilku peryodów upraw- 
nienia kredytowego. 

Wolno jest kredyt posiadającemu zrobić użytek z uprawnienia kredytowego 
aż do całćj wysokości kredylu, albo tylko częściowo na raz, albo przez pojedyn- 
cze wybory, jeżeli tylko przypadające na jeden pobór cło wchodowe dochodzi 
przynajmnićj ilości 100 ZŁR., a kwota ogólna zaciągniona nie przenosi wysokości 
kredylu. 

Cla wchodowe w ilości niżćj stu Złotych Reńskich, tudzież kwoty częściowe, 
przez które wysokość kredytu przekroczoną zostaje, mają w golowiznie być za- 
płacone. Toż samo będzie mieć miejsce i co do tych opłat, które uiszczone być 
winny od towarów sprowadzonych oprócz ceł wchodowych. 

ST 

Cła kredytowane zachowują charakter i własność opłaty rządowćj. Także i 
to prawne zarządzenie, iż cła srébrem oplacune być winny, z wyłączeniem wszel- 
kiego papieru pićniężnego, znajduje do nich zastósowanie. 

Względem towarów, dla których cło wchodowe ma być kredytowanćm, upra- 
wniony do kredytu winien będzie oprócz zwyczajnego oświadczenia przedłożyć 
zeznanie na piśmie, niepodlegajace równie jak samo oświadczenie opłacie stepla, 
tym końcem, iż mu pozycya towarów, która wedle liczby kollów gatunku i ilości 
a to stósownie do nazw i pomiarów taryfy celnéj wyszczególniona być ma, bez 
opłaty cła wydaną została. 
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Dieſes Anerkenntniß muß von einem Firmaführer oder in deſſen Vertretung, von 
einem durch eine beſondere bei dem Zollamte aufzubewahrende Urkunde hiezu Bevoll— 
mächtigten eigenhändig gefertiget ſein. 


5.8. 
Wird der creditirte Betrag nicht vor Ablauf der feftgefegten Friſt eingezahlt, fo 
hat der Creditinhaber nicht nur die etwaigen Koſten der Hereinbringung des creditirten 
Betrages, ſondern auch die fünfpercentigen Verzugszinſen zu vergüten. 


$. 9 

Die Creditberechtigung erliſcht durch den Ablauf der Periode, für welche, und durch 
das Aufhören oder die Verzichtleiſtung der Firma, welcher ſie ertheilt worden iſt. 

Sie wird überdieß von Amtswegen entzogen: 

a) wenn gegen den Creditinhaber einer der unter $. 1, a) erwähnten Umſtände ein— 
tritt, welche ihn von der Bewilligung des Credites ausgeſchloſſen hätten; 

b) wenn der Creditinhaber in Concurs verfällt, oder feine Zahlungen einſtellt oder 
ſuspendirt; 

c) wenn der creditirte Betrag nicht rechtzeitig eingezahlt wird. 

In dieſen drei Fällen find überdieß alle aushaftenden creditirten Beträge, ohne 
Rückſicht auf deren Verfallzeit, längſtens binnen drei Tagen, von dem Tage angefan— 
gen, wo die ämtliche Verſtändigung von der Einziehung des Credites gerichtlich oder 
außergerichtlich erfolgte, an das Amt, bei welchem der Credit ertheilt wurde, bar ein— 
zuzahlen. 


$. 10. 
Die Creditberechtigung wird fufpendirt, d. h. neue Beträge werden bis zum Weg— 
fallen der Urſache der Suspenſion nicht creditirt: 

a) Wenn gegen einen oder mehrere der Mitſchuldner einer der im $. 1. erwähnten, 
ihre Vertrauenswürdigkeit erſchütternden Fälle vorkommt, oder wenn der Werth 
der inliegenden Caution ſich dergeſtalt vermindert, daß die bereits creditirten Sum— 
men nicht mehr gedeckt erſcheinen. 

Die Suspenſion dauert bis zu der Beibringung neuer, hinreichende Sicherheit 
gewährender Mitſchuldner, der Ergänzung oder dem Umtauſch der Cantion. 

b) Wenn gegen den Creditinhaber wegen einer der im $. 1, Jil. a) erwähnten ſtraf— 
baren Handlungen, welche ihn von der Bewilligung des Credites ausgeſchloſſen 
hätten, die Unterſuchung eingeleitet wird. 

Die Suspenſion dauert bis zum Ausgange der Unterſuchung, wo dann entweder 
nach $. 9, lit. a) die Creditentziehung erfolgt, oder im entgegenſetzten Falle die Cre— 
dit⸗Berechtigung wieder volle Wirkung erhält. 
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Zeznanie to podpisanćm być winno własnoręcznie przez prowadzącego firmę, 
lub w jego zastępstwie przez pełnomocnika, ku temu upoważnionego własnym 
dokumentem, w urzędzie celnym w zachowaniu być mającym. 


$. 8. 
Jeżeli kwota kredytowana przed upiywem terminu nie jest zapłaconą, wów- 
czas posiadający kredyt opędzić będzie miał nie tyiko przypadające koszta ścią- 
gnienia kwoty kredytowanej, lecz także i pięćprocentowe prowizye zaległości. 


9. 

Uprawnienie do kredytu ustaje z upływem peryodu, na który, tudzież z usta- 
niem lub zrzeczeniem się firmy, dla którćj udzielonćm zostało. 

Nadto też z urzędu odebraném będzie: 

a) jeżeli przeciw posiadającemu kredyt zachodzi jedna z okoliczności pod $. 1, 

a) wspomnianych, któraby go od dozwolenia kredytu wylaczala; 

b) jeżeli mający kredyt konkurs ogłasza, albo swe wypłaty wstrzymuje lub su- 
spenduje; 
c) jeżeli kwota kredytowana nie jest w czasie należytym spłacona. 

We wszystkich trzech tych wypadkach w gotowiznie spłacone być mają nadto 
wszystkie zaległe sumy kredytowane, bez względu na ich termin zapadły, najda- 
lej w ciągu dni trzech, licząc od dnia, w którym nastąpiło urzędowe zawiado- 
mienie o odebraniu kredytu sądownie lub pozasądownie, a to w urzędzie, przez 
który kredyt udzielonym został. 


F. 10. 


Uprawnienie do kredytu jest w suspensyi, t. j. nowe sumy nie będą kre- 
dytowane aż do chwili ustania przyczyny suspensyi: 

a) Jeżeli przeciw jednemu lub kilku z spółdłużników zachodzi jeden z przypad- 
ków, w $. 1 wspomnionych, zaufanie ich nadwerężających, albo jeżeli war- 
tość złożonćj kaucyi tak dalece się zmniejszyła, iżby kredytowane sumy nią 
nie były już pokryte. 

Suspensya wwa aż do przedstawienia nowych, dostateczne ubespieczenie 
dających spółdłużników, do uzupełnienia lub zamiany kaucyi. 

b) Jeżeli przeciw mającemu kredyt wytoczonóm zostalo śledztwo z powodu je- 
dnego z uczynków karygodnych w $. 1 lit. a) wspomnionych, któreby go 
wyłączały od dozwolenia kredytu. 

Suspensya trwa aż do skończenia śledztwa, poczém albo wedle $. 9 lit. a) 
odebranie kredytu następuje, albo w razie przeciwnym uprawnienie do kredytu 
znowu zupełną moc nabywa. 
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$. 11. 

Die Recurſe gegen die Eutſcheidungen des Amtes oder beziehungsweiſe der Finanze 
Bezirksbehörde gehen au die Finanz- Landesbehörde. Die Recurſe gegen Credit- Cnt- 
ziehungen und Suspendirungen haben keine aufſchiebende Wirkung. Gegen zwei gleich— 
lautende Erkenntniſſe findet ein weiterer Recurs nicht Statt. 

Die Behörden und Aemter ſind nicht verpflichtet, die Gruͤnde anzugeben, welche 
fie zur Nichtbewilligung, Entziehung oder Suspenſion des’ Credites beſtimmen. 

| $. 12. 

Die beſtehenden Vorſchriften über den Zollcredit der Raffineure ausländiſchen Zucker— 
mehles werden durch gegenwärtige Beſtimmungen nicht berührt. 

Formulare zu Hypothekar-Cantions-, Widmungs- und Solidarhaftungs-Erklärungen 
über die creditirten einzelnen Beträge und zu ſchriftlichen Anerkenntniſſen werden hier 
beigefügt. 

Freiherr von Bruck m. p. 
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Semi: 

Odwołania od rozstrzygnień urzędu lub względnie Władzy finansowćj po- 
wiatowćj miejsce mają do Władzy finansowćj krajowej. Rekursa przeciw ode- 
braniu kredytu i zasuspendowaniu onegoż nie mają bynajmnićj mocy odraczającćj. 
Przeciw dwom równo-brzmiącym decyzyom nie masz już dalszego rekursu. 

Władze i urzędy nie są obowiązane, wyrazić powody do odmówienia, odebra- 
nia lub suspendowania kredytu. 

$. 12. 

Przepisy istniejące co do celnego kredytu, przyznanego rafinerom mąki cu- 
krowćj zagranicznéj, nie są w niczem naruszone postanowieniami niniejszemi. 

Następnie załącza się tu formularze do oświadczeń względem kaucyi hipo- 
tecznćj, złożenia zasiawu ręcznego i solidarnéj odpowiedzialności dla ubespiecze- 
nia sum pojedynczych kredytowanych, tudzież do zeznań piśmiennych. 


Baron Bruck m. p. 
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Formulare J. für eine Hypothekar⸗Cautionsurkunde. 
Verpfaͤndungsurkunde. 

Nachdem mir N. N. (Charakter und Wohnort) vom k. k. Hauptzollamte zu. 
Namens des k. k. Zollärars die Creditirung von Einfuhr⸗Zollgebühren unter den dieß⸗ 
falls gegenwärtig beſtehenden oder künftig von den zuſtändigen k. k. Finanzbehörden 
vorzuzeichnenden Bedingungen und Vorbehalten und insbeſondere auch unter der Ver— 
pflichtung zugeſtanden worden iſt, daß ich die mir wann immer creditirten Zollgebühren 
längſtens am Schluſſe des .. .. Monates, vom nächſten Monate nach dem Tage des 
Bezuges der betreffenden Waaren angefangen und in jedem Falle am Schluſſe des Ver— 
waltungsjahres, in welchem der Bezug ſtattgefunden, bei ſonſt eintretender fünfpercen⸗ 
tiger Verzinſung der creditirten und noch unberichtigten Zollgebühren und vorbehaltener 
ſowohl gerichtlicher als zollämtlicher Einſchreitung an die dießfalls vorgezeichnete k. k. 
Zollamtscaſſe bar zu bezahlen und dem k. k. Zollärar für diefe Creditirung eine ent- 
ſprechende Sicherſtellung zu leiſten habe, ſo erkläre ich N. N. hiemit nicht nur, daß ich 
die zu Folge dieſer Creditirung für das k. k. Zollärar ſich ergebenden Rechte jeder Art 
auf das Genaueſte befriedigen werde, ſondern ich verpfände auch dem k. k. Zollärar zur 
Bedeckung der bemerkten Rechte an Haupt- und Nebengebühren ($. 912 des allgemei— 
nen bürgerlichen Gefegbucheó) meine eigenthümliche im Grundbuche lin der Landtafel) 
des k k.. Gerichtes u Tom . . fok. =, tniteliegende Mer 
alität, das ift (hier iſt die Realität genau zu bezeichnen) ſammt allem Zugehör mit der 
ausdrücklichen zur Erwirkung des unbedingten Pfandrechtes beſtimmten Intabulations— 
Bewilligung dieſer Verpfändungsurkunde und aller darin dem k. k. Zollärar eingeräum— 
ten und vorbehaltenen obbemerkten Rechte, jedoch nur bis zum Betrage von 
(in Buchſtaben) Gulden Conventions-Münze in Silber. 


Zugleich verpflichte ich mich, die Intabulations- und alle ſonſtigen dieſer Zollere⸗ 
ditirung wegen anflanfenden wie immer gearteten und insbeſondere auch die mit der 
Eintreibung der bemerkten Haupt- oder Nebengebühren verbundenen Koſten zu tragen. 


Urkunde deſſen meine und der erbetenen zwei Zeugen eigenhändige Fertigung. 


(Ausſtellungsort, Tag, Monat und Sonnenjahr). 
N. N. als Zeuge. N. N. 
N. N. als Zenge. 
Die Echtheit vorſtehender Unterſchriften des N. N. und der beiden Zeugen N. N. 
und N. N. wird hiermit beſtätiget. 
GLS.) . 


den s N. N. e t Notar ai 
. oder 
S den Is „ Gericht R N 


(Name und Charakter des Gerichtsvorſtandes). 
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_ Formularz I. na dokument kaueyi hipotecznćj. 
Dokument zastawu. 

Ponieważ mnie N. N. (charakter i zamieszkanie) ze strony C. K. urzędu 
głównego celnego w . . .. . imieniem C. K. eraryum celnego dozwolonym zo- 
Stał kredyt należytości cła wchodowego pod warunkami i zastrzeżeniami, obecnie 
w iéj mierze już istniejacemi, lub na przyszłość przez C. K. Władze finansowe 
właściwe wskazać się mającemi, a mianowicie pod tym obowiązkiem, iz pokredy- 
towane mi kiedykolwiek należytości celne najdalej z końcem ..... miesiąca, 
począwszy od następnego miesiąca po dniu sprowadzenia towarów dotyczących, 
a na wszelki sposób z końcem roku administracyjnego, w którym sprowadzenie 
nastąpiło, przy opłacenia zachodzących pieéprocentowych w razie przeciwnym pro- 
wizyj od należytości celnych kredytowanych a jeszcze niespłaconych i zastrzeże- 
niu oraz kroków tak sądowych jako tćż celno-urzędowych, w wskazanćj ku 
temu ©, K. kasie celno-urzedowej gotówką zapłacić i C. K. eraryum celnemu na 
ien kredyt odpowiednie zabespieczenie dać mam, przeto oświadczam ja N. N. ni- 
niejszćm, iż nie tylko jak najseislej przestrzegać będę wszelkich praw, w skutek 
kredytu tego dla C. K. eraryum celnego wypływających, lecz zastawiam -nadto 
C. K. eraryum celnemu dla pokrycia rzeczonych praw eo do nalezytosci tak głó- 
wnych jak ubocznych, ($. 912 powszechnéj księgi ustaw cywilnych) moję własną 
realność, leżącą w księdze gruntowéj (w tabuli) C. K. sądu .....w.... 
Tom .. . fol. . . ., to jest (tu należy realność dokładnie określić) wraz z wszel- 
kiemi przynależytościami, z wyraZném do pozyskania bezwarunkowego prawa za- 
stawu przeznaczonem zezwoleniem intabulacyi niniejszego dokumentu zastawu i 
wszelkich C. K. eraryum celnemu w nimZe przyznanych i zastrzeżonych praw 
wyż wspomnionych, wszakże tylko do sumy . . . . . (lilerami) Złotych Renskich 
monetą konwencyjną śrebrną. 

Zarazem biorę obowiązek na się, nieść koszta intabulacyjne i wszełkie inne 
z powodu tego kretydu celnego wynikające jakiegokolwiek bądź rodzaju, a mia- 
nowicie też połączone z ściągnieniem rzeczonych należytości głównych i ubocznych. 

W dowód tego tak mój jako dwóch ku temu uproszonych świadków wła- 
snoręczny podpis. 

(Miejsce wyslawienia, dzień, miesiąc i rok słoneczny). 

N. N. jako świadek N. N. 

N. N. jako świadek. 

Prawdziwość powyższych podpisów N. N. i obu świadków N. N. i N. N. 
niniejszóm stwierdzoną zostaje. 


(L. S.)) rr 18... N. K. noteryusz W 
albo 
/ LOK... SAN N, 


(Imię i charakter przełożonego w Sądzie). 
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Formulare II. für eine Creditpapier⸗Verpfändungsurkunde. 


Verpfaͤndungsurkunde. 


Nachdem mir (und fo weiter, wie im Formulare I, bis einſchließlich „bürgerliches 
Geſetzbuch“) und übergebe hiemit zugleich pfandweiſe dem k. k. Zollamte zu 
mit der Bewilligung zur ſofortigen Vinculirung folgende mir eigenthümliche k. k. Staats- 
Schuldverſchreibungen, und zwar: 

1. Ein Stück . . . percentige (hier ift die Schuldverſchreibung genau zu bee 
zeichnen, deren Betrag, Nummer, Datum ꝛc. anzugeben) mit Conpons von einſchließig 

bis einſchließig 

2. Ein Stück u. ſ. w. 

Zuſammen im Geſammt-Nominialbetrage von . .. (in Buchſtaben) Gul 
den Conventions-Muͤnze. 

Zugleich verpflichte ich mich, alle dieſer Zollereditirung (u. ſ. w. wie im Gormi- 
lare I, bis einſchließlich „Gerichtsvorſtandes“). 
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Formularz II. na dokument zastawu w papierach kredytowych. 


Dokument zastawu. 


Ponieważ mnie (i tak daléj, jak w formularzu I., aż włącznie do „księgi 
ustaw cywilnych*) i wręczam oraz niniejszém sposobem zastawu C. K. urzędowi cel- 


nemu W... . z zezwoleniem winkulacyi następujące, własnością moją będące 
C. K. zapisy długu stanu, a to: 
1, Jednę sztukę ..... procentowego (tu dokładnie wyrażonym być ma 


zapis długu Stanu, jego suma, numer, datum etc.) wraz z kuponami od włą- 
CZNIEK FM: aż do włącznie . . . . . 

2. Jednę sztukę i 1. d. 

Razem w ogólnćj sumie nominalnéj . . . . . (literami) Złotych Reńskich mo- 
neta konwencyjną. 

Zarazem obowiązuję się nieść wszelkie z powodu kredytu tego celnego wy- 
nikające (i t. d. jak w formularzu I., aż włącznie do „przełożonego w sądzie“). 
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Formulare III. für eine Solidar-Haftungsurkunde. 


Solidar-Haftungsurkunde. 

Nachdem dem N. N. (Charakter und Wohnort) von dem k. k. Hauptzollamte zu 
Namens des k. k. Zollärars die Creditirung van Einfuhrzollgebühren unter 
ba: dießfalls gegenwärtig beſtehenden oder künftig von den zuſtändigen k. k. Finanzbe— 
hörden vorzuzeichnenden Bedingungen und Vorbehalten und insbeſondere auch unter der 
Verpflichtung zugeſtanden worden iſt, daß N. N. die ihm ereditirten Zollgebühren läng— 
ſtens am Schluſſe des Monates . .. vom nächſten Monate nach dem Tage des 
Bezuges der Waaren an gerechnet, und in jedem Falle am Schluſſe des Verwaltungs— 
jahres, in welchem der Bezug ſtattgefunden, bei ſonſt eintretender fünfpercentiger Ver— 
zinſung der creditirten und noch unberichtigten Zollgebühren und vorbehaltener ſowohl 
gerichtlicher als zollämtlicher Einſchreitung, an die dießfalls vorgezeichnete k. k. Zollamts— 
caſſe zu bezahlen und dem k. k. Zollärar für dieſe Creditirung eine angemeſſene Sicher— 
heit zu leiſten habe, ſo erklären wir Endesunterzeichnete, und zwar ich N. N. (Charak— 
ter und Wohnort), ich N. N. u. ſ. w. uns hiermit dem k. k. Zollärar ſolidariſch, daß 
heißt, Alle für Einen und einer für Alle haftend, und verpflichtet fuͤr die Befriedigung 
aller obbemerkten und überhaupt aller derjenigen, wie immer gearteten Rechte und For— 
derungen des k. k. Zollärars, welche ſich für dieſes Arar aus der, dem N. N. ſeitens 
des k. k. Zollamtes zu . .. innerhalb der Verwaltungsjahre . .. zu 

Theil werdenden Zollereditirung ergeben. 

Zur Beſeitigung jedes Zweifels wird beigefügt, daß wir Endesunterzeichnete uns 
auf gleiche Weiſe ſolidariſch für haftend erklären, für alle dem k. k. Zollärar bezüglich 
der Eintreibung der vom N. N. nicht rechtzeitig oder nicht pflichtmäßig berichtigten die— 
ſem N. N. innerhalb der gedachten Verwaltungsjahre creditirten Zollgebühren und da— 
von zu entrichtenden obbemerkten fünfpercentigen Intereſſen etwa auflaufenden Koſten. 

Urkunde deſſen unſere eigene und der erbetenen zwei Zeugen eigenhändige Fertigung. 


Me den 13 3 

N. N. als Zeuge. Wa W 

N. N. als Zeuge. N. N. 
A 06 
N. Je 
NER 
Ha Me 


Die Echtheit vorſtehender (u. f. w. wie im Formulare l.) 


Anmerkung. In allen 3 vorſtehenden Formularien it in dem Falle, wenn eine legale Firma als Verpflichte— 
ter erſcheint, eine entſorewende Anderung nöthig. 


* 
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Formularz III na dokument odpowiedzialności solidarnej. 
mn R „ów mi" ae e E AD Ue 


Dokument odpowiedzialności solidarnćj. 

Ponieważ mnie N. N. (charakter i zamieszkanie) ze strony C. K. głównego 
urzędu celnego w.. ... imieniem C. K. eraryum celnego dozwolonym został 
kredyt należytości cła wchodowego pod warunkami i zastrzeżeniami, obecnie w tćj 
mierze już istniejącemi, lub na przyszłość przez C. K. władze finansowe właści- 
we wskazać się mającemi, a mianowicie pod tym obowiązkiem, iż N. N. pokre- 
dytowane mu należytości celne najdaléj z końcem ...... miesiąca licząc od na- 
stepnego miesiąca po dniu sprowadzenia towarów, a na wszelki sposób z końcem 
roku administracyjnego, w kiórym sprowadzenie nastąpiło, przy opłaceniu zacho- 
dzących w razie przeciwnym piecprocentowych prowizyj od należytości celnych kredy- 
towanych a jeszcze niespłaconych , i zastrzeżeniu oraz kroków tak sądowych jako tóż 
celno-urzedowych, wskazanćj ku temu ©. K. kasie celno- urzedowéj zapłacić i C. K. 
eraryum celnemu na ten kredyt stösowne zabespieczenie dać ma, przeto my niżćj 
podpisani oświadczamy się a to ja N. N. (charakter i zamieszkanie), ja N. N. it. d. 
niniejszem, być (. K. eraryum celnemu solidarnie, to jest, wszyscy za jednego 
a jeden za wszystkich odpowiedzialnymi i obowiązanymi co do dopełnienia wszel- 
kich wyż rzeczonych a w ogólności wszelkich, jakiegobądź rodzaju praw i wie- 
rzytelności C. K. eraryum celnego jakie wypływają dla legoż eraryam z kredytu 


celnego, służącego N. N. ze strony C. K. urzędu celnego w.. . . „ w prze- 
ciągu . .... . lat administracyjnych. 


Dla uchylenia wszelkiej wątpliwości dołącza się, iż my niżćj podpisani uzna- 
jemy się być w równy sposób solidarnie odpowiedzialnymi za wszystkie koszta, 
jakieby uróść mogły C. K. eraryum celnemu w przedmiocie ściągnienia tak nale- 
żytości celnych, przez N. N. nie wcześnie lub nie wedle obowiązku spłaconych, 
rzeczonemu N. N. w ciągu wymienionych lat administracyjnych kredytowanych , jako 
ten prowizyj wyż wspomnionych pięćprocentowych od onychże opłacić się mających. 

W dowód czego nasz i uproszonych ku temu dwóch świadków własnorę- 


czny podpis. 


Bm... 
N. N. jako świadek N. N. 
N. N. jako swiadek N. N. 
N. N. 
N. N. 
N. N. 
N. N. 


Prawdziwość powyższych (i t. d. jak w formularzu 1). 


Uwaga. We wszystkich 3ch powyższych formularzach potrzeba stósownćj zmiany w tym razie, gdy legalna 
firma zachodzi juko obowiązany. 


210 92. Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 26. Mai 1856. 


Formulare IV. 


Anerkenntniß, 
daß dem Unterfertigten nachſtehende ausländiſche Waaren von dem k. k. Haupt: 
Zollamte in Wien ohne Entrichtung des dafür gebührenden Eingangszolles 
gegen die Verpflichtung zur nachträglichen Zahlung des ereditirten Betrages 
am unten angeſetzten Tage = worden find. 


Be | a | 5] 6 1 [o 
j 


— ————— — 


4 Si amtliche Perbu— 
Der Waar en — chung vollzogen im a 
— Gebührender zaj CG" mj 
ort- Anzahl KR cw 
7 Jah Menge a, i innato | 
RUE niet Te pe Gontobud 
er oby 
akt |Sotien|Spotco-| Netto: 1 Benennung nach dem Zolltarife 1 x 
| i Num⸗ 
Zollpfund = e | nic km Folio PotM N 
PARERE YA r MI rr ZZO Ban A vw A) 
1 6 | — 3000 Baumwollgarne, roh i | 
2 30 1 3600 - Thieriſche Produkte, nicht i 
| k fonders benannte 
3 | 2 — 480 Thonwaaren, gemeine, aus dem! 3427 
freien Verkehre des deutſchen H 
Zollvereines | 
4 1 — — 1 Perſonenwagen, ohne Leder- oder | 
Polſterarbeit 
Wien, den 16. Auguſt 1856. Franz Kanzler. 
Anmerkung: Die Colonnen 1 bis 6 werden durch die Partei, die Colonnen 7 bis 10 durch das Amt 
ausgefüllt. 
1 


92. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 26. Mai 1856, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XXIII. Stück, Nr. 87, ausgegeben am 29. Mai 1856), 


wirkſam für alle Kronlander, mit Ausnahme der Militärgrenze, 
mit einer Erläuterung des $, 228 des Geſetzes über die innere Einrichtung und Geſchäftsord⸗ 
nung der Gerichtsbehörden vom 3. Mai 1853, Nr. 81 des Reichs Geſetz⸗Blattes“), und der 
Strafgerichts⸗Juſtruction vom 26, Juni 1854, Nr. 165 des Reichs⸗Geſetz⸗Blattes “), in Bez 
ziehung auf die Einſichtnahme der ſtrafgerichtlichen Neten. 
Da ſich über die Frage: „ob nach den beſtehenden geſetzlichen Vorſchriften einer 
Partei außer den, in den $$. 203, 211, 215, 302 und 352 der Strafproceß-Ordnung 
insbeſondere bezeichneten Fällen die Einſicht in ſtrafgerichtliche Acten geſtattet werden 


*) Landes-Regierungsblatt für Galizien. Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, XXII. Stück, Nr. 104, Seite 253 
r) Landes-Regierungsblatt für das Verwalrungsgebiet der Statthalterei in Lemberg, Jahrgang 1854, erfte Ul: 
theilung, XXXVII. Stück, Nr. 209, Seite 536. 
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Formularz IV. 


Zeznanie, 
iz na dniu nizéj zamieszczonym podpisanemu wydane zostały naste- 
pne towary zagraniczne przez C. K. urzad celny główny w Widdaiu 
bez opłaty naleZacego sic od nich cla wchodowego pod obowiazkiem 
późniejszćj zapłaty sumy _ 


E 


w m (5 o W 


= Urzedowe wciągnienie 


du ksi ag wykon ano W 


Liez- $ Licz- Należace sin 


ilość Reje- 
strze do- 
chodów 


cło wcho- 
mala dowe 


ba bie- księdze 


zaca |kollów Spora Netto | Licz- Nazwa wedle taryfy celnój 


e | ba 
š Mow celnych 1 


Numer 
er pedy- . 


tury 


4 — — lb n nn 
1 3000 = Przędze hawefniane, surowe ] 
2 3600 — dukte zwierzęce, niewymie- | 
nione szczególnie 
3 2 ni 480 = Towary gliniane , ordynaryjne(| 
4 


Zwiazku celnego 


4 1 — — 1 Wozy osobowe, bez roboty skó- 


z wolnego obrotu dj 
rzanéj lub wyscielanéj | 
F 


3427 | 20 3 


| 


kontowej 
Folio|N. | 
— —— — —— 
Wiedeń, dnia 16 Sierpnia 1856. Franciszek Kanzier. | 
Uwaga: Kolumny 1 aż do 6 wypełnione bedą przez stronę, kolumny 7 aż do 10 przez urząd, | 


92. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z d. 26 Maja 1856, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXIII. Nr. 87, wydana dnia 29 Maja 1856), 


obowiazujące we wszystkich Krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 
objasniajace $. 238 ustawy o wewnetrzném urzadzeniu i tokn czynności władz sg- 
dowych z dnia 3 Maja 1853 r., Nr. 81 Dziennika Praw Panstwa ), tudzież instruk- 
cye karno-sądową z dnia 16 Czerwca 1854 r., Nr. 165 Dziennika Praw Państwa ). 


pod względem przejrzenia aktów karno-sądowych. 
Ponieważ względem kwestyi: „czy wedle przepisów prawnych istniejących 
dozwolonem być może przejrzenie aktów karno-sądowych oprócz przypadków, 
szczególnie w $$. 203, 211, 215, 302 i 352 procedury karno-sądowćj wymie- 


*) Dziennik Rządowy dla Galicyi, Rok 1853, Oddział pierwszy, Część XXII, Nr. 104, strona 253, 
#%) Dziennik Rządowy dla Okręgu Administracyjnego Namiestnictwa we Lwowie, Rok 1854, Oddział pierw- 
szy, Część XXXVIII, Nr. 209, strona 536. 


211 92. Erlaß des Zuftizminilertume vom 26, Mai 1856. 


könne“, Zweifel ergeben haben, ſo findet ſich das Juſtizminiſterium veranlaßt, zu erklä— 
ren, daß es dem F. 238 des Geſetzes vom 3. Mai 1853, Nr. 81 des Reichs-Geſetz⸗ 
Blattes“), und dem $. 170 der Strafgerichts-Inſtruction vom 16. Juni 1854, N. 165 
des Reichs-Geſetz-Blattes *), gemäß der Beurtheilung der Gerichte überlaſſen ift, ob es 
zuläſſig erſcheine, einer Partei oder ihrem ausgewieſenen Vertreter auch außer den in 
den $$. 203, 211, 215, 302 und 352 der Strafproceß-Ordnung insbeſondere bezeich— 
neten Fällen die Einſicht in ſtrafgerichtliche Acten oder die Ausfolgung von Abſchriften 
aus ſolchen zu bewilligen, ſobald ſie glaubwürdig darthut, daß ihr dieſelbe zur Ausfüh— 
rung eines Entſchädigungsanſpruches, zum Zwecke des Begehrens um Wiederaufnahme 
eines Strafproceſſes oder aus anderen Gründen nothwendig ſei. 
Freiherr von Krauß m. p. 


*) Landes⸗Regierungsblatt für Galizien, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, XXII. Stück, Nr. 104, Seite 253. 
an) Landes⸗Regierungsblatt für das Verwaltungsgebiet der Statthalterei in Lemberg, Jahrgang 1854, erſte Abthei⸗ 
lung, XXXVIII Stuck, Nr. 209, Seite 536. 
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92. Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z d. 26 Maja 1856. 


nionych,* wątpliwości powstały, przeto widzi się Ministeryum Sprawiedliwości spo- 
wodowaném, oświadczyć niniejszem, iz stösownie do F. 238 ustawy z dnia 3 
Maja 1853 r., Nr. 81 Dziennika Praw Państwa *), niemnićj $fu 170 instrukcyi 
karno-sądowćj z dnia 16 Czerwca 1854 r., Nr. 165 Dziennika Praw Państwa 2 
pozostawioném jest ocenieniu sądów, czyli można dozwolić stronie lub jej wyka- 
zanemu zastępcy także oprócz przypadków w $Sfach 203, 211, 215, 302 i 352 
procedury karno-sądowćj wskazanych, wglądnienia w akta karno- sądowe, lub 
wydania odpisów z takowych, skoro wykaże w sposób wiarygodny, iż lo potrze- 
bnóm jéj jest do przeprowadzenia prawa wynagrodzenia, do powtórnego wylocze- 
nia procesu karnego lub dla innych powodów. 
Baron Krauss m. p. 


4%) Dziennik Rządowy dla Galicyi, Rok 1853, Oddział pićrwszy, Cześć XXII, Nr. 104, strona 253. 
*) Dziennik Rządowy dla Okręgu Administracyjnego Namicstnietwa we Lwowie, Rok 1854, Qddział pierw- 
szy, Część XXXVIII, Nr. 209, strona 536. 
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